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Plus nous nous identifions à Jésus-Christ et nous 
souvenons de lui, plus nous voulons être comme 
lui.

En 2018, à l’université d’Utah, une chaire 
professorale spéciale a été créée. Elle porte le 
nom de « Chaire présidentielle de chirurgie 
cardio-thoracique du Dr Russell M. Nelson et 
de Dantzel W. Nelson »,cardio, faisant référence 
au cœur etthoracique, au thorax. Elle honore le 
travail important du président Nelson en tant que 
chirurgien et le soutien qu’il a reçu de sa défunte 
femme, Dantzel. Cette chaire professorale a été 
financée par un fonds appelé à durer dans le 
temps. La personne sélectionnée pour une chaire 
de ce prestige reçoit une récompense, un com-
plément de salaire et des fonds pour faire de la 
recherche.

Le premier chirurgien choisi comme titulaire 
de cette chaire professorale était le Dr Craig H. 
Selzman, un chirurgien cardiaque talentueux 
qui n’est pas membre de notre Église. Lors de la 
cérémonie d’attribution de la chaire au docteur 
Selzman, de nombreux invités étaient présents, 
notamment le président Nelson et son épouse, 
Wendy. Au cours de la réunion, le président 
Nelson a parlé avec modestie de sa carrière de 
pionnier dans la chirurgie.

Ensuite, le Dr Selzman a expliqué ce que 
l’obtention de cette chaire signifiait pour lui. Il a 
raconté que, quatre jours auparavant, après une 
longue journée en salle d’opération, il avait appris 
que l’un de ses patients devait retourner au bloc. 
Il était fatigué et déçu, sachant qu’il allait devoir 
passer une autre nuit à l’hôpital.

Hau atu ā tātou i te fa’aau ia tātou ’e i te ha’ama-
na’o ia Iesu Mesia, hau atu ā tātou i te hina’aro i te 
riro mai iāna te huru.

I te matahiti 2018, ’ua hāmani te fare 
ha’api’ira’a tuatoru nō Utaha i te hō’ē vāhi a’ora’a 
ta’a ’ē tei pi’ihia te « pūpiti peresidenira’a a te 
Taote Russell M. Nelson ’e Dantzel W. Nelson i te 
pūpiti peresidenira’a nō te ihi tāpūra’a māfatu »—
cardio, te aura’a « māfatu », ’ethoracic, te aura’a 
« ’ōuma ». E fa’anahanahara’a te reira i te ’ohipa 
faufa’a rahi a te peresideni Nelson ’ei taote tāpū 
māfatu ’e te pāturura’a ’o tāna i fa’ari’i nā roto mai 
i tāna vahine tei pohe, ’o Dantzel. ’Ua aufauhia 
teie pūpiti e te hō’ē faufa’a moni tei fa’ata’ahia nō 
te ananahi.Te ta’ata tei mā’itihia nō teie huru vāhi 
a’ora’a fa’ahiahia, ’ua fa’ari’i i te ha’amāuruurura’a, 
te tauturu i te pae aufaura’a ’e te faufa’a moni nō te 
mā’imira’a.

Te ta’ata tāpū mātāmua tei mā’itihia nō te 
ti’a i teie pūpiti ’o te Taote Craig H. Selzman ïa, 
hō’ē taote tāpū māfatu ’aravihi e ’ere i te melo nō 
te ’ēkālesia. I te ’ōro’a o te ha’amāuruurura’a i teie 
vāhi a’ora’a nō te taote Selzman, ’ua tae mai e rave 
rahi manihini faufa’a roa, ’oia ato’a te pereside-
ni Nelson ’e tāna vahine te tuahine Wendy W. 
Nelson. I roto i te ’ōro’a, ’ua parau te peresideni 
Nelson ma te au maita’i i tōna tōro’a pionie nō te 
tāpūra’a.

I muri iho ’ua fa’a’ite mai te Taote Selzman i 
te aura’a nōna ’ia nōminohia nō teie vāhi a’ora’a. 
’Ua fa’ati’a mai ’oia ē e maha mahana nā mua 
atu, i muri a’e i te hō’ē mahana roa i roto i te piha 
tāpūra’a, ’ua ’ite mai ’oia ē e tāpū-fa’ahou-hia hō’ē 
o tāna mau ta’ata ma’i. ’Ua rohirohi roa ’oia ’e 
te māuruuru ’ore, i te ’itera’a e ti’a iāna ’ia fa’aea 
fa’ahou ā hō’ē pō i te fare ma’i.

tahitien



Page 2   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

Ce soir-là, le Dr Selzman a eu une conver-
sation avec lui-même qui a changé sa vie. Il s’est 
dit : « Vendredi, on va m’octroyer une chaire 
professorale portant le nom du Dr Nelson. Le 
Dr Nelson était connu comme quelqu’un qui 
maîtrisait ses émotions, qui traitait tout le monde 
avec respect et qui ne s’emportait jamais. Main-
tenant que mon nom va être associé au sien, je 
dois essayer de lui ressembler davantage. » Le Dr 
Selzman était déjà un chirurgien très bienveillant. 
Cependant, il voulait devenir encore meilleur.

Auparavant, l’équipe chirurgicale du Dr 
Selzman savait probablement quand il était 
fatigué et frustré, car cela transparaissait dans 
sa façon de parler et le ton de sa voix. Mais ce 
soir-là, au bloc opératoire, le Dr Selzman a fait 
un effort conscient pour être particulièrement 
encourageant et compréhensif envers son équipe. 
Il a eu l’impression que cela a fait une différence 
et il a décidé de continuer d’essayer de ressembler 
davantage au Dr Nelson.

Cinq ans plus tard, le président Nelson a fait 
don de ses archives professionnelles à l’université 
d’Utah. Des dignitaires de l’université sont venus 
le remercier officiellement. À cette occasion, 
le Dr Selzman a de nouveau pris la parole. Se 
référant aux initiales du président Nelson, RMN, 
il a dit : « Un esprit ‘RMN’ règne désormais au 
service de chirurgie cardio-thoracique de l’uni-
versité d’Utah. »

Lorsqu’il fait face à des contrariétés, le Dr 
Selzman a expliqué : « Je fais ce que nous en-
seignons à nos internes, c’est-à-dire que je me 
concentre, je passe à autre chose et je fais de mon 
mieux. Cet esprit vit en nous chaque jour. Nous 
donnons, à chaque membre du service et à ch-
aque nouvel interne, un badge à accrocher sur sa 
blouse. En bas de ce badge, on peut lire les lettres 
‘RMN’. L’esprit RMN est le fondement de notre 
formation ; nous l’enseignons à tout le monde. 
» Le Dr Selzman a modifié son attitude et ses 
aspirations antérieures, parce que son nom était 
dorénavant lié à celui du président Nelson.

Cette série d’événements impliquant le Dr 
Selzmanm’a amené à me demander : « Comment 
ai-je changé depuis que mon nom est associé 
à celui de Jésus-Christ ? Ai-je adopté un esprit 
chrétien ? Ai-je réellement essayé de devenir 
meilleur et plus semblable au Christ ? »

I taua pō ra, ’ua fa’ari’i te Taote Selzman i 
te hō’ē ’āparaura’a ’ōroto iāna ’o tei fa’ataui i tōna 
orara’a. I te reira taime, ’ua mana’o ’oia : « Mah-
ana pae, e nominohia vau i te pūpiti tei pi’ihia 
te Taote Nelson ’Ua mātau-noa-hia ’oia [te 
Taote Nelson] mai te hō’ē ta’ata hitahita ’ore, ’o tē 
fa’atura nei i te ta’ata ato’a ’e nō tōna ’āueue ’ore.I 
teienei e natihia tō’u i’oa i tōna, e ti’a iā’u e tūtava 
’ia riro mai iāna te huru ». ’Ua riro a’ena te Taote 
Selzman ’ei taote tāpū ha’apa’o maita’i roa. Terā rā 
tē hina’aro nei ’oia ’ia riro ’ei mea maita’i atu ā.

Nā mua a’enei, ’ua ’ite maita’i tāna pupu tāpū 
i tōna rohirohi ’e tōna ’āehuehu, nō te mea ’ua 
fa’a’ite mai ’oia i te reira nā roto mai i tōna huru ’e 
tōna ta’ira’a reo. I roto rā i te piha tāpūra’a i taua 
pō ra, ’ua tūtava te Taote Selzman i te turu ’e i te 
hāro’aro’a i tāna pupu. ’Ua ’ite ’oia i roto iāna i te 
hō’ē ta’a-’ē-ra’a o te reira ’e ’ua fa’aoti e tāmau noa i 
te tūtava nō te riro hau atu ā mai te Taote Nelson

E pae matahiti i muri mai, ’ua pūpū atu te 
peresideni Nelson i tāna mau ’ohipa tōro’a i te fare 
ha’api’ira’a tuatoru nō Utaha.’Ua haere mai te feiā 
tōro’a nō te fare ha’api’ira’a tuatoru e ha’amāuruu-
ru mana i te peresideni Nelson.I roto i teie ’ohipa 
i tupu, ’ua parau fa’ahou te Taote Selzman. Ma te 
fa’atoro i te ti’ara’a reta i’oa o te peresideni Nelson, 
RMN, ’ua nā ’ō ’oia, « tē vai nei hō’ē ’ite morare 
‘RMN’ i teienei nō te ihi tāpūra’a māfatu i te fare 
ha’api’ira’a tuatoru nō Utaha.

I roto i te tupura’a ’ohipa fa’a’ere, ’ua fa’ata’a 
mai te Taote Selzman : « Tē rave nei au i te mea 
tā mātou e ha’api’i nei i teienei i tā mātou feiā 
ha’api’ipi’i—’ia tūtonu, ’ia fa’a’oroma’i ’e ’ia rave 
maita’i a’e i tā ’outou e nehenehe. Tē ora nei 
teie ’ite morare i roto ia tātou i te mau maha-
na ato’a. Tē hōro’a nei mātou i te mau pine i te 
melo tāta’itahi o te tuha’a ’e i te ta’ata ha’api’ipi’i 
’āpī tāta’itahi. I raro i te pine tē vai nei te mau 
reta ‘RMN’. Te ’ite morare RMN ’o te niu ïa nō 
tā mātou ha’api’ipi’ira’a ; tē ha’api’i nei mātou i te 
reira i te tā’āto’ara’a ». ’Ua hina’aro mau te Taote 
Selzman e ha’amaita’i i tōna huru ’e tōna mau hi-
na’aro nā mua a’e, nō te mea ’ua natihia tōna i’oa i 
teienei i te i’oa o te peresideni Nelson.

Teie ’āna’ira’a ’ōro’a nō te ōra’a atu te Taote 
Selzman, ’ua hōro’a mai iā’u i te ui iā’u iho, « 
nāhea vau i te tauihia mai te taime ’a nati ai au i 
tō’u i’oa i te i’oa o Iesu Mesia ? ’Ua tāvai ānei au i 
te hō’ē ’ite morare huru Mesia ’ei hō’ē hope’ara’a ? 
’Ua tāmata mau ānei au nō te riro maita’i a’e ’e ’ia 
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Dans l’expérience du Dr Selzman, nous pou-
vons voir au moins cinq parallèles avec le pro-
cessus que nous suivons pour prendre sur nous 
le nom de Jésus-Christ. Ce processus commence 
par le baptême, mais il n’est complet que lorsque 
nous devenons plus purs et saints, et lui ressem-
blons davantage.

Le premier parallèle est l’identification. En 
recevant la chaire Nelson, le Dr Selzman a associé 
son nom à celui du président Nelson et a com-
mencé à s’identifier à lui. Quand nous prenons 
sur nous le nom de Jésus-Christ, nous associons 
notre nom au sien. Nous nous identifions à lui. 
C’est avec joie que nous nous faisons appeler 
chrétiens. Nous reconnaissons le Sauveur et nous 
nous affirmons résolument comme siens.

Autre parallèle très proche de l’identification 
: le souvenir. Quand le Dr Selzman entre dans 
son bureau, son regard est attiré par le médaillon 
qu’il a reçu quand il a été nommé à la chaire Nel-
son. C’est un rappel quotidien de l’esprit « RMN 
». Pour nous, c’est la Sainte-Cène qui, chaque se-
maine, nous aide à nous souvenir de Jésus-Christ 
tout au long de la semaine. Lorsque nous prenons 
la Sainte-Cène, nous le faisons en souvenir du 
prix qu’il a payé pour nous racheter. Nous faisons 
de nouveau alliance de nous souvenir de lui, nous 
reconnaissons sa grandeur et nous apprécions sa 
bonté. Nous reconnaissons sans cesse que ce n’est 
que dans et par sa grâce que nous sommes sauvés 
de la mort physique et spirituelle.

Nous souvenir signifie que nous suivons le 
conseil d’Alma, le prophète du Livre de Mormon. 
« Que toutes [nos] actions soient pour le Sei-
gneur, et, en quelque lieu que [nous aillions], que 
ce soit dans le Seigneur ; […] que toutes [nos] 
pensées soient dirigées vers le Seigneur ; […] 
que les affections de [notre] cœur soient placées 
à jamais dans le Seigneur. » Même lorsque nous 
sommes affairés dans d’autres domaines, nous 
continuons de penser à lui, tout comme nous 
nous souvenons de notre nom, quel que soit ce 
sur quoi nous portons notre attention.

Le troisième parallèle est une des 
conséquences du fait de se souvenir de ce que le 
Sauveur a fait pour nous : c’est l’imitation. Le Dr 
Selzman a commencé à imiter le président Nel-
son et l’esprit RMN. Je crois que la conduite du 

riro hau atu mai iāna te huru ? »
I roto i te ’ohipa i orahia mai e te Taote 

Selzman, e nehenehe tātou e hi’o e pae a’e tū’atira’a 
’e te ’ohipa tau maoro, nā roto i te reira tātou e 
rave ai i ni’a ia tātou iho i te i’oa o Iesu Mesia. Noa 
atu ē e ha’amata teie ’ohipa tau maoro nā roto i te 
bāpetizora’a, e oti te reira i te taime e riro ai tātou 
e mea mā a’e ’e e mea mo’a a’e ’e ’ia riro hau a’e mai 
iāna te huru.

Te tū’atira’a mātāmua ’o te fa’aaura’a ïa. Te 
nominora’a o te Taote Selzman i te vāhi a’ora’a 
Nelson ’ua nati i tōna i’oa i tō te peresideni Nel-
son, ’e ’ua ha’amata te Taote Selzman i te fa’aau 
iāna i te peresideni Nelson. ’Ia rave ana’e tātou 
i ni’a ia tātou i te i’oa o Iesu Mesia, e nati tātou i 
tō tātou i’oa ’e tōna. E fa’aau tātou ia tātou iāna. E 
’oa’oa tātou ’ia ’itehia mai tātou ’ei keresetiano. E 
’ite pāpū tātou i te Fa’aora ’e e ti’a atu ma te taiā 
’ore ’ia fa’arirohia ’ei nōna.

Te tahi atu tū’atira’a piri i te fa’aaura’a—te 
ha’amana’ora’a. ’Ia tomo ana’e te Taote Selzman i 
roto i tāna piha tōro’a e ’umehia tōna nā mata e 
te feti’a, ’o tāna i fa’ari’i i te taime ’a nominohia ai 
’oia nō te vāhi a’ora’a Nelson. E fa’aha’amana’o teie 
feti’a iāna i te mau mahana ato’a i te ’ite morare o 
te RMN. Nō tātou, te ravera’a i te ’ōro’a mo’a i te 
hepetoma ato’a, e tauturu ia tātou ’ia ha’amana’o 
noa ia Iesu Mesia i te roara’a o te hepetoma. ’A 
rave ai tātou i te ’ōro’a mo’a, tē rave nei tātou ma 
te ha’amana’o i te ho’o ’o tāna i aufau nō te fa’aora 
ia tātou. E fafau fa’ahou tātou ’ia ha’amana’o noa 
iāna, ’ia ta’a maita’i i tōna fāito rahi ’e ’ia māuruu-
ru i tōna maita’i. E ’ite tāmau tātou ē, mea nā roto 
noa i tōna aroha tātou e fa’aorahia ai i te pohe pae 
tino ’e i te pohe pae vārua.

Te aura’a o te ha’amana’ora’a, e pe’e tātou i te 
parau a’o tei hōro’ahia mai e Alama te perophe-
ta o te Buka a Moromona. « Te mau mea ato’a 
tā [tātou] e rave ra, ’ia ravehia ïa nō te Fatu ra, 
’e te mau vāhi tā [tātou] e haere, ’ia haerehia ïa 
nā roto i te Fatu ra ; […] ’ia vai māite tō [tātou] 
mana’o i te Fatu ra […] ’ia tu’uhia te aroha o tō 
[tātou] ’ā’au i ni’a i te Fatu ra ē a muri noa atu 
».’Oia ato’a ’ia ’ohipa-rahi-ana’e-hia tātou e te tahi 
atu mau mea, e vai noa ’oia i roto i tō tātou feruri-
ra’a, mai tā tātou e ha’amana’o i tō tātou iho i’oa, 
noa atu te huru o te mea o tā tātou e rōtahi ra.

Te ha’amana’ora’a i te mea tā te Fa’aora i rave 
nō tātou ’o te toru ïa o te tū’atira’a e tupu mai—te 
nā-ni’a-ra’a ’Ua ha’amata te Taote Selzman i te 
nā ni’a a’e i te peresideni Nelson ’e i te ’ite mora-
re RNM Tē ti’aturi nei au ē, te ’ite morare o te 
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président Nelson est simplement la manifestation 
de toute une vie de disciple de Jésus-Christ. Pour 
nous, plus nous nous identifions à Jésus-Christ et 
nous souvenons de lui, plus nous voulons lui res-
sembler. En tant que disciples du Christ, nous de-
venons meilleurs quand nous nous concentrons 
sur lui, bien plus que lorsque nous nous concen-
trons sur nous-mêmes. Nous nous efforçons de 
devenir comme lui et nous cherchons à acquérir 
ses vertus. Nous prions ardemment afin d’être 
remplis de charité, l’amour pur du Christ.

En avril, le président Nelson a enseigné : « 
Si la charité devient une part intégrante de notre 
caractère, nous perdrons l’envie de rabaisser 
autrui. Nous cesserons de juger. Nous serons 
charitables envers tous les hommes, quel que soit 
leur milieu. Éprouver de la charité pour tous […] 
est essentiel à notre progression. La charité est le 
fondement même d’une personnalité divine. » En 
parallèle de la charité, nous cherchons àcultiver 
[…] et développerles autres dons spirituels du 
Sauveur, notamment l’intégrité, la patience et la 
diligence.

Le fait d’imiter Jésus-Christ nous amène au 
quatrième parallèle : conformer notre volonté 
à la sienne. Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre. En tant que chirurgien, le Dr Nelson était 
un pédagogue, un soignant et un chercheur. Le 
badge sur les blouses utilisées dans le service du 
Dr Selzman met l’accent sur ces engagements en 
affichant les motsenseigner,soigneretdécouvrir. 
En ce qui nous concerne, le fait de prendre sur 
nous le nom de Jésus-Christ implique, entre 
autres, que nous conformions volontairement, 
intentionnellement et avec enthousiasme nos 
buts aux siens. Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre quand nous « aimons, faisons connaître 
et invitons». Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre quand nous servons nos semblables, sur-
tout ceux qui ont été blessés, brisés ou écrasés par 
leurs expériences dans la condition mortelle.

Nous prenons plus pleinement sur nous le 
nom de Jésus Christ lorsque nous nous iden-
tifions à lui, nous nous souvenons de lui, nous 
l’imitons et nous nous conformons à sa volonté. 
Ces quatre actions mènent à un cinquième par-
allèle : l’habilitation. Nous accédons au pouvoir 
de Dieu et à ses bénédictions dans notre vie. La 
chaire Nelson a permis au Dr Selzman de recev-
oir une reconnaissance et un fonds de soutien 
qu’il utilise pour changer la culture de son ser-
vice. Il utilise cette « dotation de pouvoir » pour 

peresideni Nelson ’o te hō’ē fa’a’itera’a ’ōhie ïa o 
tōna orara’a ’ei ti’ara’a pipi nā Iesu Mesia.Nō tātou, 
hau atu ā tātou i te fa’aau ia tātou ’e i te ha’amana’o 
ia Iesu Mesia, hau atu ā tātou i te hina’aro i te riro 
mai iāna te huru. ’Ei mau pipi nāna, e taui tātou 
nō te maita’i a’e ’ia rōtahi ana’e tātou i ni’a iāna, 
hau atu ā ’ia rōtahi ana’e tātou i ni’a ia tātou iho. 
E tūtava tātou ’ia riro mai iāna te huru ’e e tītau 
’ia ha’amaita’ihia ma tōna mau huru. Tē pure 
nei tātou ’ia fa’a’īhia i te aroha, te here mau o te 
Mesia.

Mai tā te peresideni Nelson i ha’api’i i te ’āvae 
’Ēperēra : « ’A riro ai te aroha ’ei tuha’a nō tō tātou 
nātura, e mo’e tō tātou hina’aro e fa’a’ino ia vetahi 
’ē. E fa’aea tātou i te ha’avā ia vetahi ’ē. E fa’a’ite 
tātou i te aroha mau nō te ta’ata, nō te mau huru 
orara’a ato’a. Te aroha i te ta’ata ato’a … e mea fau-
fa’a nō tō tātou haerera’a i mua. Te aroha ’o te niu 
ïa o te hō’ē huru atuara’a ».Te tū’atira’a i te aroha, e 
’imi tātou,« i te tanu […] ’e i te fa’ananea »i te tahi 
atu mau hōro’a pae vārua o te Fa’aora, ’oia ho’i te 
parauti’a, te fa’a’oroma’i ’e te itoito.

Te pe’era’a ia Iesu Mesia e arata’i atu ia tātou i 
te maha o te tū’atira’a—te ’āna’ira’a atu ’e tāna mau 
fā. E ’āmui atu tātou iāna i roto i tāna ’ohipa. ’Ei 
taote tāpū, ’ua ’itehia te Taote Nelson mai te hō’ē 
’orometua, te hō’ē fa’aora ’e te hō’ē ta’ata mā’imi. 
Te pine tāpa’o tei fa’a’ohipahia i roto i te ’āma’a 
a te Taote Selzman, e ha’apāpū nei i teie mau 
tauto’ora’a, ma te mau ta’oha’api’i,fa’aora, ’e’ite mai. 
Nō tātou, te ravera’a i ni’a ia tātou iho i te i’oa o 
Iesu Mesia ’oia ho’i ïa te ’āna’ira’a i tā tātou mau fā 
i ni’a i tāna, ma te hina’aro mau, te pāpū maita’i 
’e ma te ’oa’oa.E ’āmui atu tātou iāna i roto i tāna 
’ohipa, « ’ia here, ’ia fa’a’ite ’e ’ia ani manihini 
».E ’āmui atu tātou iāna i roto i tāna ’ohipa, ’ia 
aupuru ana’e tātou ia vetahi ’ē, i pīha’i iho ihoā rā 
i te feiā pāruru ’ore, ’e te feiā ’o tei ha’apēpēhia, tei 
vāvahihia ’aore rā tei ha’amouhia e tō rātou mau 
’itera’a i te fenua nei.

E rave hau atu ā tātou i ni’a ia tātou i te i’oa o 
Iesu Mesia nā roto i te ’ite-pāpū-ra’a, te ha’ama-
na’ora’a, te nā-ni’a-ra’a ’e te ’āna’ira’a atu.Teie nā 
ravera’a e maha e arata’i atu ia tātou i te pae o te 
tū’atira’a—te mana. E noa’a ia tātou te mana ’e 
te mau ha’amaita’ira’a a te Atua i roto i tō tātou 
orara’a. Tē pūpū nei te vāhi a’ora’a Nelson i te 
Taote Selzman i te ha’amūruurura’a ’e te turu i te 
pae faufa’a ’o tāna e fa’a’ohipa nei nō te taui i te 
ta’ere i roto i tāna tuha’a. ’Ua fa’a’ohipa ’oia i teie « 
hōro’a o te mana » nō te tauturu ia vetahi ’ē. Hō’ē 
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aider les autres. De la même manière, quand 
nous prenons sur nous le nom du Sauveur, notre 
Père céleste nous accorde son pouvoir pour nous 
aider à remplir notre mission dans la condition 
mortelle.

Lorsque nous contractons des alliances 
supplémentaires avec Dieu, nous prenons plus 
pleinement sur nous le nom de Jésus-Christ. En 
conséquence, Dieu nous bénit en nous accordant 
davantage de son pouvoir. Comme le président 
Nelson l’a enseigné : « Chaque personne qui 
contracte des alliances dans les fonts baptismaux 
et les temples, et qui les respecte, bénéficie d’un 
accèsplus grandau pouvoir de Jésus-Christ. […] 
Le respect des alliances avec Dieu apporte en 
récompense le pouvoir céleste, pouvoir qui nous 
fortifie pour [mieuxsurmonter] nos épreuves, 
[résister à] nos tentations et [affronter] nos cha-
grins. »

Nous devenonsplusréceptifs spirituellement. 
Nous avonsdavantagede courage pour affront-
er des circonstances impossibles en apparence. 
Nous sommesdavantagefortifiés dans notre 
détermination à suivre Jésus-Christ. Nous nous 
repentons et retournons à luiplusrapidement 
quand nous transgressons. Nous faisonsmieux-
connaître son Évangile par son pouvoir et son 
autorité. Nous aidons les personnes dans le beso-
in sans les juger. Nous les jugeons vraiment beau-
coup moins. Nous conservons le pardon de nos 
péchés. Nous éprouvons une paix plus grande 
et nous sommes plus joyeux, parce que nous 
pouvons nous réjouir continuellement. Sa gloire 
nous entourera et ses anges nous garderont.

Voici l’invitation du Sauveur : « [Venez] au 
Père en mon nom et [recevez] sa plénitude en 
temps voulu. » Je vous exhorte à le faire. Venez 
à notre Père céleste, Prenez sur vous le nom de 
Jésus-Christ. Identifiez-vous à lui. Souvenez-vous 
toujours de lui. Efforcez-vous de lui ressembler. 
Joignez-vous à lui dans son œuvre. Recevez 
son pouvoir et ses bénédictions dans votre vie. 
Gravez son nom dans votre cœur, volontaire-
ment et intentionnellement. Ainsi, vous hon-
orerez votre « position » devant Dieuet vous 
serez qualifiés pour que le Sauveur intercède en 
votre faveur. Vous deviendrez un héritier exalté 
dans le royaume de notre Père céleste, cohéritier 
du Premier-Né, notre Sauveur et Rédempteur 
bien-aimé.

Il vit. Je le sais de manière absolue. Il vous 

ā huru, ’ia rave ana’e tātou i ni’a ia tātou i te i’oa o 
te Fa’aora, e ha’amaita’i te Metua i te ao ra ia tātou 
i tōna mana, nō te tauturu ia tātou ’ia rave fa’aoti i 
tā tātou misiōni i te tāhuti nei.

’A rave ai tātou i te mau fafaura’a hau atu ’e te 
Atua, tē rave ra ïa tātou hau atu ā i ni’a ia tātou i 
te i’oa o Iesu Mesia.Nā roto i te reira, e ha’amaita’i 
hau mai te Atua ia tātou i tōna mana. Mai tā te 
peresideni Nelson i ha’api’i : « Te mau ta’ata ato’a 
e rave i te mau fafaura’a i roto i te vāhi bāpetizo-
ra’a ’e i roto i te hiero—’e e ha’apa’o i te reira—e 
fa’ana’orahirātou i te mana o Iesu Mesia […] Te 
tao’a hōro’a nō te ha’apa’ora’a i te mau fafaura’a 
’e te Atua ’o te mana ïa nō te ra’i […]te mana e 
ha’apūai ia tātou nō te fa’arurumaita’i a’ei tō tātou 
mau tāmatara’a, mau fa’ahemara’a, ’e mau māuiui 
o te ’ā’au ».

E riro tātou i te ararahimai ā i te pae vārua E 
roa’a ia tātou te itoitorahinō te fa’aruru i te mau 
huru tupura’a e au ra e’ita e mara’a ? E ha’apūai-
rahi-hia tātou i roto i tā tātou fa’aotira’a ’ia pe’e 
ia Iesu Mesia. E tātarahapa ’oi’oiroatātou ’e e ho’i 
iāna ra ’ia rave ana’e tātou i te hara.E riro tātou 
e meamaita’i a’ei te fa’a’ite atu i tāna ’evanelia ma 
tōna mana ’e te ha’amanara’a. E tauturu tātou i te 
feiā tei hina’aro i te tauturu ma te ha’avā ’ore, ma 
te ha’avā ’ore roa. E tāpe’a noa tātou i te fa’a’ore-
ra’a o tā tātou mau hara. E fana’o tātou i te hō’ē 
hau rahi a’e ’e e ’oa’oa rahi a’e tātou, nō te mea e 
nehenehe noa tātou e ’oa’oa.E hā’atihia tātou e 
tōna hanahana ’e e vai ara noa tāna mau melahi i 
ni’a ia tātou.

Tē tītau manihini nei te Fa’ora ia tātou, « ’ia 
haere mai i te Metua i roto i tō’u nei i’oa, ’e ’ia 
fāri’i i tōna ’īra’a i te tau i ha’apa’ohia ».Tē ti’aoro 
nei au ia ’outou ’ia rave i te reira. ’A haere mai i tō 
tātou Metua i te ao ra. ’A rave i ni’a ia ’outou iho 
i te i’oa o Iesu Mesia. ’A ’ite pāpū iāna. ’A ha’ama-
na’o noa iāna. ’A tūtava i te riro mai iāna te huru. 
’A ’āmui atu i roto i tāna ’ohipa. ’A fa’ari’i i tōna 
mana ’e te mau ha’amaita’ira’a i roto i tō ’outou or-
ara’a.’A nana’o i tōna i’oa i roto i tō ’outou māfatu, 
ma te hina’aro mau ’e te pāpū maita’i. E hōro’a te 
reira ia ’outou i te « ti’ara’a » i mua i te Atua’e ’ia 
fa’ata’ahia ’outou nō te pārurura’a a te Fa’aora nā 
ni’a i tō ’outou i’oa.E riro mai ’outou ’ei ta’ata ’āi’a 
fa’ateiteihia i roto i te bāsileia o tō tātou Metua i 
te ao ra, ’ei ’aifaufa’a ’e tāna Tamaiti fānau tahi, tō 
tātou Fa’a’ora ’e Ora here.

Tē ora nei ’oia. ’Ua ’ite maita’i au i te reira. 
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aime. Il a donné sa vie pour vous. Il vous supplie 
de venir au Père à travers lui. Au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.

’Ua here ’oia ia ’outou. ’Ua hōro’a ’oia i tōna ora 
nō ’outou. Tē tāparu nei ’oia ia ’outou ’ia haere 
mai i te Metua ra nā roto iāna. I te i’oa o Iesu 
Mesia, ’āmene.
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